
EU TYPE-EXAMINATION CERTIFICATE
05981PPE11 91023
Product Electrostatic dissipative high visibility protective clothing against heat and flame,

thermal effects of electric arc and ram, offering limited protection against Iiquid
chem icals

ModellType Jacket 129869, Trousers 129870

Trade mark Fristads

Certificate Holder 1
Manufacturer

Standard(s)

Additional information

r

Pagelof2

Valid ity

Date of issue

Fristads Kansas Group
Box 1102, SE-501 11 Borås, Sweden

These products comply with the applicable essential health and safety
requirements of Regulation (EU) 2016/425 and standard(s) mentioned below

EN ISO 13688:2013, EN 1149-5:2018, EN 1S020471:2013, EN ISO
20471:2013/Al :2016, EN ISO 11612:2015, IEC 61482-2:2018,
EN 343:2003+A1:2007, and EN l3034:2005+A1:2009

EN ISO 20471:
jacket sizes XS-S class 2, sizes M-> class 3 (U6), trousers class 2 (T3)
ENISO11612:Al Bl Cl Fl
IEC 61482-2: APC 2 (7 kA), ELIM 27 cal/cm2
EN 343: resistance to water penetration class 3, water vapour resistance class 2
EN 13034: Type PB[6]
Protection levels for garment ensembles or material combinations on page 2.

This certificate shall be used in conjunction with conformity assessment
procedure mod ule C2 or D.

This certificate is valid until 30 October 2024.
Certificate lssue 1. Certified since 11 April 2019.

31 October 2019

SGS Fimko Ltd

/

Erja Tammelå

Senior Specialist

The full details of the assessment are given in Certification report No. 0598/PPE/191023/R.
SGS Fimko Ltd is a Notified Body (0598) according to the Personal Protective Equipment Regulation (EU) 2016/425.
Authentication of this certificate can be confirmed at: sgs.fimko@sgs.com

SG

Signature

Minna Torenius

Specialist

This certificate is issued by the company under ts General Conditions for Certification Notified body 0598
Services accessible at htt://w.sgsti/en/Terms-and-Conditions.aspx. Attention is
ctrawn to the limitations of liability detined therein and in the Test Report here above SGS Fjmko Ltd. Topeliuksenkatu 41 b, FI-00250 Helsinki Finlandmentioned which flndings are reflected in thia certitfcate. Any unauthorized alteration,

‘-358 9 696 361 www.sgs.fiforgery or falsiftcation of the conterit or appearance of this ctocument is unlawful and
- - - — —

offenders may be proaecuted to the fullest exient of the law. Business ID 0978538-5 Mnrnber st ihe SGS Group (SDS SA)



scs
Appendix to Certificate: 0598/PPE/1 91 023

Additional information EN ISO 11612:2015
Garment ensembles FLR+BDFlining+MOF, FLR+BDFlining+FLAM or
FLR+BDFlining+ATHS: Al B2 C2 F2

IEC 61482-2:2018
Garment ensembles FLR+BDFlining+MOF, FLR+BDFlining+FLAM or
FLR+BDFlining+ATHS: APC 2 (7 kA)

Material combinations
FLR+BDFIin ing: ATPV 37 cal/cm2
FLR+BDFlining+MOF: ATPV 60 callcm2, ELIM 50 callcm2
FLR+BDFlining+FLAM: ATPV 63 cal/cm2, ELIM 56 cal/cm2
FLR+BDFIining+ATHS: ATPV 63 cal/cm2, ELIM 58 cal/cm2

FINAS
Finnish Accreditation Service

S003 (EN ISO/IEC 17065)

Page 2 of 2

This certificate is issued by the company under ts General Conditions for Certification Notified body 0598
Services accessible at htt://w.sgs.ti/enITerms-and-Conditions.asøx. Attention is
drawn to the limitations of liabulity defined therein and in the Test Report here above SGS Fimko Ltd. Topeliuksenkatu 41 b, FI-00250 Helsinki, Finland
mentioned which findings are reflected in this certiftcate. My unauthonzed alteration,
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FRISTADS KANSAS GROUP
[EN] EU Declaration of Conformity number: [DE’ EU-Konformitätserklärung Nummer: [SEj EU-försäkran om överensstämmelse nr:
[DK] Nummer på EU-overensstemmelseserklring: [AL] Numri i deklaratés sé konformitetit té BE-sä [BG] HoMep Ha neiiapaiwsia 3a
cboTBeTcTBue Ha EC: [CZ] EU prohIenf o shodé fslo: [EE] ELi vastavusdeklaratsioon number: [EL] Apiepé 6r’wor oupp6ppwor EE:
[ES] Nimero de declaraciön UE de conformidad: [Fl] EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen numero: [FR] Numéro de déciaration de
conformité de l’UE : [HR] EU izjava o sukladnosti, broj: [HU] Az EU megfelelöségi nyilatkozat szåma: [IS] Numer ESB-samrmisyflrl9singar:
[IT] Numero dichiarazione conformitå UE: [Ur] ES atitikties deklaracijos numeris: [LV] ES atbilstibas deklaräcija Nr.: [NU Nummer EU
conformiteitsverklaring: [NO] EU-samsvarserklring: [PL] Numer deklaracji zgodnoci UE: [PT] NCimero da Declaraäo UE de Conformidade:
[RO] Numär Declara;ie de Conformitate UE: [RU] HoMep enapaiww 0 cooTBeTcTBwu EC: [SI] Izjava EU o skladnosti tevilka: [SK] Vyhläsenie
o zhode EO .: [SRI.A] EU deklaracija o usaglaenosti, broj:

20190115

[EN] PPE: [DE] PSA: [SE] Personlig skyddsutrustning: [DK] PPE: [AL] PPE: [BG] J1I1C: [CZ] OOP: [EE] Isikukaitsevahendid (IKV): [EL] PPE: [ES] EPI:
[Fl] Henkilösuojain: [FR] EPI: [HR] PPE (OZO): [HU] Egyéni védöeszköz: [IS] Persönuhiffar: [IT] DPI: [Lii AAP: [LV] IAL: [NU PBM: [NO] PPE: [PL]
rodek ochrony indywidualnej: [PTI EPI: [RO] Echipament individual de protec(ie: [RU] CpeflcTBa UHRWBURYflbHO1 3auwTb!: [SI] OZO: [SK]
OOP: [SRL.A] Oprema za linu zatitu (PPE):

129869, 129870

[EN] The manufacturer: [DE] Der Hersteller: [SE] Tillverkare: [DK] Producenten: [AL] Prodhuesi: [86] flpou3BoRi1TernT: [CZ Vrobce: [EE]
Tootja: [EL] 0 KoTooKEuooTrc: [ES] El fabricante: [Fl] Valmistaja: [FR] Le fabricant: [HR] Proizvoda: [HU] A gyärté: [IS] Framleiöandinn: [IT] Il
produttore: [Lii Gamintojas: [LV] Raotäjs: [NL] De producent: [NO] Produsenten: [PL] Producent: [Pi] 0 fabricante: [RO] Producätor: [RU]
tl3roToBLlTenb: [SI] Proizvajalec: [SK] V9robca: [SRI.A] Proizvoöa:

Fristads Kansas Group
Box 1102
SE-501 11 Borås
Sweden

[EN]This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. [DE] Diese Konformitätserklärung wird unter
der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt. [SEJ Den här försäkran om överensstämmelse är utfärdat på tillverkarens eget
ansvar. [DK] Producenten er eneansvarlig for udstedelsen af denne overensstemmelseserklring. [AL] Kjo deklaraté konformiteti jepet nén
pérgjegjésiné e vetme té prodhuesit. [86] Taaw enapaua 3a CbOTBTCTBL1 ce w3aea Ll3LfSlflO Ha 0TOBOHOCT Ha npo13BoRvTero1.
[CZ] Toto prohlenf o shodé je vydäno na v9hradnf odpovédnost v9robce. [EE] Käesolev vastavusdeklaratsioon on väljastatud
ainuisikuliselt tootja vastutusel. [EL] H 6rXwoq ouppöppworp eKöi&ToI unö irv onoK)eIarIKr eu8övq rou KoToOKEUooTfj. [ES] La presente
declaraciön de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. [Fl] Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu yksinomaan valmistajan vastuulla. [FR] Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant.
[HR] Ova se izjava o sukladnosti izdaje na iskljuivu odgovornost proizvoöaa. [HU] Ajelen megfelelöségi nyilatkozat a gyärtö kizärölagos
felelösségére lett kiällftva. [IS] Framleiöandinn ber einn äbyrgö ä j,essari samrmisyfirl9singu. [IT] Questa dichiarazione di conformitå é
rilasciata sotto la sola responsabilitå del produttore. [Lii i atitikties deklaracija iduodama tik gamintojo atsakomybe. [LV] i atbilstibas
deklaräcija ir izdota vienigi uz raotäja atbildibu. [NU Deze verklaring van overeenstemming wordt afgegeven onder de uitsluitende
verantwoordetijkheid van de fabrikant. [NO] Denne samsvarserkIringen er utstedt på produsentens ansvar. [PL] Ta deklaracja zgodnoci
zostala wystawiona na wylczn odpowiedzialno producenta. [PT] A presente declaraäo de conformidade é emitida sob a exclusiva
responsabilidade do fabricante. [RO] Aceastä declaraie de conformitate este emisä sub responsabilitatea unicä a producätorului. [RU]
HacTornia )eKnapai7Ha 0 cOOTBeTCTBL1H BbIRTl flOR J1HHOflWHYI0 0TBeTcTBeHH0cTb M3roToBwTens]. [SI] Ta izjava o skladnosti je
izdana pod izkljuno odgovornostjo proizvajalca. [SK] Toto vyhlésenie o zhode sa vydäva na v9lun zodpovednosf v9robcu. [SRLA] Ova
deklaracija o usaglaenosti izdaje se pod iskljuivom odgovornou proizvodaa.

[EN] Object of the deciaration: [DE] Gegenstand der Erklärung: [SE] Föremålet för försäkran: [DK] Formålet med erklringen: [AL] Objekti
i deklaratés: [BG] [lpeRMeT Ha fleKJlapaL7LlaTa: [CZ] Piedmét prohleni: [EE] Deklaratsiooni objekt: [EL] AvTiksipevo Tfl ötswoq: [ES]
Objeto de la declaraciön: [Fl] Vakuutuksen kohde: [FR] Objet de la déclaration: [HR] Predmet izjave: [HU] A nyilatkozat térgya: [IS] Varan
sem ylirl9singin å viö um: [IT] Oggetto della dichiarazione: [UT] Deklaracijos objektas: [LV] Deklaräcijas priekmets: [NU Voorwerp van
de verklaring: [NO] Samsvarserklringens formål: [PI) Przedmiot deklaracji: [Pi] Objeto da declaraäo: [RO] Obiectul dec)araiei: [RU]
llpeJ1MeT JeKnapaL7ww: [SI] Predmet izjave: [SK] Predmet vyhläsenia: [SRLA] Predmet deklaracije:

129869, 129870

[EN] The object of the deciaration described above is in conformity with the relevant Union harmonized legislation: PPE Regulation (EU)
2016/425. [DEJ Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung entspricht den einschlägigen harmonisierten Rechtsvorschriften
der Union: PSA-Verordnung (EU) 2076/425. [SE] Föremålet för den försäkran som beskrivs ovan överensstämmer med den relevanta
harmoniserade unionslagstiftningen: Förordning (EU)2016/425. [DK] Formålet med den ovenfor beskrevne erklring er i overensstemmelse
med den relevante EU-harmoniserede lovgivning: PPE-forordning (EU) 2016/425. [AL] Objekti i deklaratés sé pärshkruar mé sipér éshté
né konformitet me legjislacionin pérkatés té harmonizuar té Unionit: Rregullorja PPE (BE) 2016/425. [BG] 0nLicaHIiT no-rope flPRMT
Ha AeKllapaptlrn-a OT0B7»1 Ha L13WcKBaHLIaTa Ha cboTaeTHoTo XPMOHH3MPHO 3K0HORTflTB0 Ha Ctoa: ,1upeKmuea 30 JII7C (EC)
2016/425. [CZI Piedmét v9e popsaného prohlätenfje v souladu s ptfslun9mi harmonizovan9mi prävnfmi ptedpisy Unie: Notfzen[ o OOP
(EU)2016/425. [EE] Eespool kirjeldatud deklaratsiooni objekt vastab asjakohastele Liidu fihtlustatud ölgusaktidele: IKV-dkäsitlevmäärus (EL)
2016/425. [EL]To ovTu<eipevo rr ösworc nou nepiypöqetat ovwTépw elvot o0ppwvo pr Tfl oxETIKr rvoppoviopfvn vopoOrofo irEvwoq:

Kavoviop6 PPE (EE) 2016/425. [ES] El objeto de la declaraciön descrito anteriormente es conforme con la legislaciön de armonizaciön de
la Uniön pertinente: Reglamento (UE)2016/425sobreEPl. [Fl] Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on EU:n asianomaisen yhdenmukaistetun
lainsäädännön mukainen: Henkilösuojainasetus (EU) 2016/425. [FR] L’objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme å la législation
harmonisée de l’Union concernée: Réglementation sur/es EP! (UE) 2016/425. [HR] Predmet navedene izjave u skladu je s odgovarajuim

zakonodavstvom Unije o uskladivanju: Uredba o OZO-u (EU) 2016/425. [HU] A nyilatkozat fent ismertetett tärgya megfelel a vonatkozö uniös
harmonizält jogszabälyoknak: Az Euröpai Parlament és a Tandcs (EU) 20 16/425 rendelete az egyéni védöeszközäkröl és a 89/686/EGK tandcsi
irdnyelvhatdlyon k[vOl helyezéséröl. [IS] Varan sem y6rlsingin å viö um og sem Ist er hér ä undan er f samrmi viå viöeigandi samrmda
löggjöf Evröpusambandsins: Reglugerö (ESB) 20 16/425 um hl[fåarb0naö. [IT] L’oggetto della dichiarazione sovradescritta é conforme alla
pertinente normativa di armonizzazione comunitaria: Regolamento sul DPI (UE) N. 2016/425. [Lii Apibödintas deklaracijos objektas atitinka

atitinkamus derinarnuosius Sajungos teisés aktus: AAP reglamentq (ES) 2016/425. [LVI lepriek aprakstitais deklaräcijas priekmets atbilst
attiecigajiem Savienibas saskagoanas tiesibu aktiem: IAL regula (ES) 2016/425.
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FRISTADS KANSAS GROUP
[NL] Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende geharmoniseerde

wetgeving van de Unie: PBM-verordening (EU) 2016/425. [NO] Formålet med erklringen som er beskrevet ovenfor er samsvar med
den relevante EU-harmoniserte lovgivningen: PPE regulativ (EU) 2016/425. [PL] Przedmiot deklaracji opisany powyej jest zgodny z
odpowiednimi przepisami zharmonizowanymi Unii: rozporzqdzenie dotyczqce rodk6w ochrony indywidualnej (UE) 2016/425. [Pil 0 objeto
da declaraåo acima mencionado estå em conformidade com a legislaäo harmonizada da Uniäo aplicåvel: Regulamento (UE) 2016/425
relativo a EPI. [RO] Obiectul declara;iei descrise mai sus este in conformitate cu legislaia armonizatä relevantä a Uniunii: Regulamentul
privind Echipamentul Individual de Protectie (UE) 20 16/425. [RU] ripeRMeT eiweonwcarnioi enapaiww oTBeIaeT Tpe6oBaHM1M

COOTBTCTBYlOLLlO YHH4wI4I1PoBaHHoro 3KOHOR5TJ1bCTB EBpocolo3a: LupeKmuea (EC) o cpeäcmaax uHc3usuhyan&HoO auum,
2016/425. [SI] Predmet zgoraj opisane izjave je skladen z ustrezno usklajeno zakonodajo Unije: Uredba PPE (EU) 2016/425. [SK] Predmet
horeuvedeného vyhläsenia je v s0lade s prislun9mi harmonizovan9mi pråvnymi predpismi Unie: Nariadenie o OOP (El)) 2016/425. [SRLAJ
Predmet deklaracije koji je prethodno opisan usaglaen je sa odgovaraju(im uskladenim zakonodavstvom Unije: Odredba za PPE (EU)
2016/425.

[EN] References to the relevant harmonized standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared: [DEJ Verweise auf die einschlägigen harmonisierten Normen oder auf die anderen technischen Spezifikationen,
tUr die eine Konformität erklärt wird: [SE] Referenser till relevanta harmoniserade standarder som tillämpats eller referenser till andra
tekniska specifikationer enligt vilka överensstämmelsen försäkras: [DK] Henviser tu de relevante harmoniserede standarder, der anvendes,
eller henviser til de øvrige tekniske specifikationer med hvilke, der erklres overensstemmelse: [AL] Referencat e standardeve pérkatése
té harmonizuara té perdorura ose specifikimet teknike té tjera né lidhje me té cilin deklarohet konformiteti: [BG] llpenpaTKv KbM

Ll3non3BaHt4Te XPMOHL43MHU CTaH/4apTL’l MCM npenpa KbMflPYL4 TexHM1ecKM cneLlultfl.lKal4ML.1, flO OTHOWeHL1e Ha KOMTO ce enapwpa

cioeecitie: [CZ] Odkazy na pUsluné pouité harmonizované normy nebo odkazy na jiné technické specifikace, v souvislosti s nimi± se
shoda prohlauje: [EE] Viited kasutatud asjakohastele Uhtlustatud standarditele vöi viited muudele tehnilistele kirjeldustele, rnillega seoses
vastavust deklareeritakse: [EL] Oi ovmpopéc o-ra a)er1Kö evoppovlapfva npöruno TTOU XpfloIl.onoLo0vToI l 01 ava(popÉ 0111 äXEc TE)(VLKf
npoötoypop(c 05 o>Éoq ps ri orTois 6rXdiverat r nIaröTrjIo: [ES] Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o a las
especil9caciones en relaciön con las cuales se declara la conformidad: [Fl] Viittaukset asianomaisiin yhdenmukaistettuihin standardeihin
tal viittaukset muihin teknisiin eritelmiin,joiden vaatimukset täyttyvät: [FR] Références aux normes harmonisées pertinentes utilisées ou
références aux autres spécifications techniques concernant la déclaration de conformité: [HR) Upu/ivanja na odgovarajuce uskladene
norme koje se upotrebljavaju iIi upuivanja na druge tehnike specifikacije u odnosu na koje se izjavljuje sukladnost: [HU] Hivatkozåsok az
alkalmazott, vonatkozö harmonizålt szabvånyokra, vagy azokra az egyéb möszaki elöfråsokra valé hivatkozäsok, amelyekkel kapcsolatban
a megfelelöséget bejelentették: [IS] Tilvisanir 1 vieigandi samrmda staåla sem notaNr eru eöa tilvisanir 1 afirar tkniforskriftir sem
samrmisyfirl9sing miöast vifi: [IT] Riferimenti alle norme armonizzate pertinenti utilizzate o riferimenti alle altre specifiche tecniche in
relazioneallequali édichiarata la conformitä:[LT] Nuorodosjati’rinkamustaikytusdarniuosiusstandartusarbakitastechninesspeciflkacujas,
pagal kurias buvo deklaruota atitiktis: [LV] Atsauces uz izmantotajiem attiecigajiem saskaoanas standartiem val atsauces uz citäm
tehniskajäm specifikäcijäm, saisttbä ar kuräm ir deklaréta atbilstiba: [NU Verwijzingen naar de toepasselijke geharmoniseerde normen
of verwijzingen naar de andere technische specificaties met betrekking tot welke overeenstemming wordt verklaard: [NO] Henvisninger
tu de brukte relevante harmoniserte standarder, eller referanser til de andre tekniske spesifikasjoner for hvilke samsvar erklres: [PL]
Odniesienia do stosowanych norm zharmonizowanych lub odniesienia do innych danych technicznych, w powifizaniu z ktörymi zgodno
jest deklarowana: [P19 Referéncias ås normas harmonizadas aplicäveis utilizadas ou referéncias a outras especificaöes técnicas em relao
äs quais a conformidade 6 declarada: [RO] Referine la standardele armonizate relevante utilizate sau referinte la celelalte speciflcaui tehnice
in relatie cu care este declaratå conformitatea: [RU] CcblnKLi Ha C0OTBTCTBIOL14M5 McnonbsyiouplecC YHM»1I4MP0BHHbI cTaHflapTbI, 11011
ccbIilK11 Ha pyre TexHW-lecKMe XapaxTepL’lcTMKII, B OTHOWeHL’lM KOTOPbIX 3511BflTC 0OTBTTBM [SI] Sklicevanja na uporabljene
ustrezne usklajene standarde all sklicevanje na druge tehnifne specifikacuje, v povezavi s katerimi je navedena sktadnost: [SK] Odkazy
na prislu(né pouité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické pecifikäcie, v sOvislosti s ktor9mi sa zhoda deklaruje: [SRLAJ
Reference na odgovarajue primenjene uskladene standarde iIi reference na druge tehnkke specifikacije u vezi sa kojima je saglasnost
deklarisana:

EN 150 13688:2013 1EC61482-2:2018
EN 150 20471:2013 EN 13034:2005+A1:2009 Type P8 [6]
EN 150 20471:2013/A1:2016 EN 1149-5:2018
EN 150 11612:2015 EN343:2003+A1:2007
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FRISTADS KANSAS GROUP
[EN] Signed for and on behaif of Fristads Kansas Group. [DE] Unterzeichnetf0r und im Auftrag von Frsitads Kansas Group. [SE] Undertecknad
för Fristads Kansas Group. [DK] Underskrevet for og på vegne af Fristads Kansas Group. [AL] Firmosur pr dhe nö emér té Fristads Kansas
Group. [86] flo4nHcaHa 3a 4 OT HMTO Ha Fristads Kansas Group. [CZI Podpis jménem Fristads Kansas Group. [EE] Allkirjastatud ettevötte
Fristads Kansas Group nimel. [EL] Ynoypwpr yta Äoyapiaapö ir Frsitads Kansas Group. [ES] Firmado por y en representacién de Fristads
Kansas Group: [Fl] Allekirjoitettu Fristads Kansas Groupin puolesta. [FR] Signé pour et au nom de Frsitads Kansas Group. [HR] Potpisano
za i u ime drutva Fristads Kansas Group. [HU] A Fristads Kansas vållalatcsoport nevében ds képviseletében aläfrva. [IS] Undirritaö fyrir
og fyrir hönd Fristads Kansas Group. [fl] Firmato per e per conto di Frsitads Kansas Group. [LT] Pasirayta,,Fristads Kansas Group” vardu.
[LV] Parakstits ädas personas värdä: Fristads Kansas Group. [NL] Getekend voor en namens Fristads Kansas Group. [NO] Signert for og på
vegne av Fristads Kansas Group. [PL] Podpisano w imieniu Fristads Kansas Group. [PT] Assinado por e em nome do Fristads Kansas Group.
[RO] Semnat pentru i din partea Fristads Kansas Group. [RU] floflnwcaHo OT 1MHU KOMflHML4 Fristads Kansas Group. [SI] Podpisan za in
v imenu Fristads Kansas Group. [SK] Podpfsané pre a v mene spoIonosti Fristads Kansas Group. [SRLAI Potpisao/-Ia za i u ime grupacije
Fristads Kansas Group.

Borås, 2020-03-23

Hanna Petersson

[EN] Certification Manager [DE] Zertifizierungsmanager [SEJ Certifieringsansvarig [DKJ Certificeringschef [AL] Menaxher
Certifikimi [BG) MeHuöiap no cepmubuLlupaHemo [CZJ Sprdvce certifikdt0 [EEJ Sertifikaadi haldaja [EU Yrret)8uvo
niuroiro(qaq [ES) Responsable de certificaciones [Fl] Sertifioint(johtaja [FR) Responsable certification [HR] Upravitelj
certifikatima [HUJ Tant)sftdsi igazgatö [IS] Vottunorstjöri [FTJ Responsabile della certificazione ILT] Sertifikavimo vadovas [LV]
Sertifikäcijas vadttäjs [NU Certificatiemanager [NO) Sertifiseringsleder fPLJ Kierownik certyfikacji [P77 Gestor de Certificaäo
[RO) Director de certificare fRU] MeHeöep no cepmu4uKaquu [SI] Vodja certifikacije [SK] Certifikani manaér [SRLA]
Men ad±er za sertifikac(/u
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